
LIFT 
KATALOG
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CATALOGUE
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DE ASCENSEURS

PLATTFORMTREPPENLIFT
KABINENLIFT
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PLATFORM STAIRLIFT
CABINE ELEVATOR
HOMELIFT
VERTICAL PLATFORM LIFT

PLATFORME MONTE ESCALIERS
ASCENSEUR Á CABINE
HOMELIFT
ASCENSEUR DE LA LEVANGE
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	 Cabine elevator
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	 Enclosed vertical lift
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60	 Hublift
	 Vertical platform lift
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SEHR GEEHRTE KUNDIN, 
SEHR GEEHRTER KUNDE!
Ascendor-Produkte bieten höchste 
Qualität, Funktionalität und 
Sicherheit. Besonders geschätzt wird 
die Langlebigkeit und Wartungs-
freiheit unserer nachrüstbaren 
Liftanlagen die sich im Innen- sowie 
Außenbereich bewähren. Wir sind 
ein österreichischer Produktions-
betrieb mit vorzüglich ausgebildeten 
Facharbeitern, die nur hochwertigste 
Materialen verarbeiten.

Völlig sorgenfrei gelingt mit 
Ascendor die Umsetzung kom-
plexer Einbausituationen: Ob mit 
einem Plattformtreppenlift der 
Serie »Straight« und »Curve«, 
dem schachtlosen Kabinenaufzug 
»QuattroPorte«, dem Schacht- 
aufzug »PL10« und »KL10« oder 
unserem vertikalen Hublift 
»UnaPorte« – wir haben mit 
Sicherheit die passende Lösung.

ERWIN ROITHER MBA, MSc
Operativer Geschäftsführer/Operational Manager/Directeur opérationnel

DIPL.-ING. MAXIMILIAN PRIGLINGER
Geschäftsführender Gesellschafter/Managing Partner/Associé gérant

KOSTENLOSE BERATUNG
Free advice
Conseils gratuits

JEDERZEIT FÜR SIE DA
There for you anytime
Toujours là pour vous

EIN STARKES TEAM
A strong team
une équipe forte

PARTNERSCHAFT & NETZWERKE
Partnerships & Networks
Partenariat & Réseaux

GRÖSSTE PRODUKTVIELFALT
Largest product diversity
La plus grande diversité de produits

UNSER 
SERVICE

OUR 
SERVICE

NOTRE 
SERVICE

ZUM PRODUKTKONFIGURATOR
To the product configurator
Vers le configurateur de produits

Dear Customer!
Ascendor products offer the highest quality, functionality and safety. 
The longevity and maintenance-free nature of our retrofittable lift 
systems, which prove themselves both indoors and outdoors, are 
particularly appreciated. We are an Austrian production company with 
excellently trained skilled workers who only use the highest quality 
materials.

With Ascendor, the implementation of complex installation situations 
is completely worry-free: Whether with a platform stair lift of the 
»Straight« and »Curve« series, the shaftless cabin lift »QuattroPorte«, 
the shaft lift »PL10« and »KL10« or our vertical lift »UnaPorte« – we 
are sure to have the right solution.

Chère cliente, cher client!
Les produits Ascendor offrent une qualité, une fonctionnalité et une 
sécurité optimales. La longévité et l‘absence d‘entretien de nos ascenseurs 
évolutifs, qui ont fait leurs preuves à l‘intérieur comme à l‘extérieur, sont 
particulièrement appréciées. Nous sommes une entreprise de production 
autrichienne avec des ouvriers spécialisés parfaitement formés qui ne 
travaillent qu‘avec des matériaux de qualité supérieure.

Avec Ascendor, les situations d‘installation complexes sont réalisées sans 
aucun souci : Que ce soit avec un monte-escalier à plate-forme de la série 
»Straight« et »Curve«, l‘ascenseur à cabine sans gaine »QuattroPorte«, 
l‘ascenseur à gaine »PL10« et »KL10« ou notre ascenseur vertical UnaPorte 
- nous avons certainement la solution adéquate.

https://bit.ly/3GJzO7f
https://bit.ly/3GJzO7f


RAFFINIERT
SOPHISTICATED

RAFFINÉ

PLATTFORM 
TREPPENLIFT
PLATFORM 
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PLATEFORME 
MONTE ESCALIERS
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INDIVIDUELLES DESIGN
Mit vielfältig einstellbaren LED-Farben und 
individuellen Motiven auf der Plattform integriert sich der 
Lift harmonisch in die Umgebung: Ansprechender Blickfang 
statt graue Notwendigkeit – so schön ist Mobilität von 
ASCENDOR!

Individual Design
With various adjustable LED colors and individual individual motifs 
on the platform, the lift integrates harmoniously into its surroundings: 
Attractive eye-catcher instead of gray necessity - mobility from 
ASCENDOR is this beautiful!

Design individuel
Avec des couleurs de LED réglables et des Des motifs individuels 
sur la plate-forme s‘intègrent harmonieusement dans l‘environnement : un 
accroche-regard attrayant au lieu d‘une nécessité grise - la mobilité 
d‘ASCENDOR est si belle !



POUR  INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR

FOR
INDOOR

ANDOUTDOOR

FÜR 
INNEN 
UND AUSSEN
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VIELSEITIG EINSETZBAR
Der Ascendor Plattformtreppenlift bewährt sich im öffentlichen 
wie im privaten Einsatz: Besonders robuste Materialien und 
nutzerfreundliche Technologien machen ihn zur Allzwecklösung für 
Rollstuhlfahrer und Personen mit sonstiger Gehbehinderung  
 ob mit Rollator, als Sitzlift (dank ausklappbarer Sitzfläche) oder 
auch zum bequemen Transport schwerer Gegenstände.

Versatile in use
The Ascendor platform stair lift proves itself in both public and private use:  
particularly robust materials and user-friendly technologies make it an all-purpose 
solution for wheelchair users and people with other walking disabilities -whether 
with a rollator, as a seat lift (thanks to the fold-out seat) or also for conveniently 
transporting heavy objects.

Une utilisation polyvalente
Le monte-escalier à plate-forme Ascendor fait ses preuves aussi bien dans le domaine 
public que privé : des matériaux particulièrement robustes et des technologies 
conviviales en font une solution polyvalente pour les personnes en fauteuil roulant 
et les personnes ayant d‘autres difficultés à marcher - que ce soit avec un déam- 
bulateur, comme siège élévateur (grâce à l‘assise dépliable) ou encore pour transporter 
confortablement des objets lourds.
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TOP FACT
Touch Farbdisplay (Fehler-
speicher mit Datum, Uhrzeit und 
Betriebsstundenzähler)

Touch color display (error memory with date, 
time and operating hours counter)

Écran couleur tactile (mémoire des erreurs 
avec date, heure et compteur d‘heures de 
fonctionnement)
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TOP FACT
Schlankes Design mit geringem 
Platzbedarf, optional: Sonderfarbe, 
Sprachausgabe

Slim design with low space requirement, 
optional: special colour, voice output

Design fin avec un faible encombrement 
encombrement, optionnel: couleur spéciale, 
sortie vocale
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TOP FACT
Automatisches Öffnen und Schließen 
der Plattform möglich

Automatic opening and closing of the 
platform possible

Possibilité d‘ouverture et de fermeture 
automatique de la plateforme
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TOP FACT
Edelstahlfahrbahn - oberes Rohr 
kann als Handlauf verwendet werden

Stainless steel track - upper tube can be 
used as handrail

Chemin de roulement en acier inoxydable – 
le tube supérieur peut être utilisé comme 
main courante
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FÜR GERADE UND GEWENDELTE TREPPEN
Was andere Luxus nennen, ist bei uns Standard. Das Ziel ist es, 
Ihren Tagesablauf so angenehm wie möglich zu  gestalten. Erleben 
Sie Benutzerfreundlichkeit auf höchstem Niveau und erfahren Sie 
ein neues Lebensgefühl. Unsere Plattformtreppenlifte sind wetter-
fest und bestens für den Außenbereich geeignet.

For straight and spiral staircases
What others call luxury is standard for us. The goal is to make your daily routine 
as pleasant as possible. Experience user-friendliness at the highest level and 
experience a new attitude to life. Our platform stairlifts are weatherproof and 
ideally suited for outdoor use.

Pour escaliers droits et tournants
Ce que d‘autres appellent le luxe est pour nous un standard. L‘objectif est de rendre 
votre quotidien aussi agréable que possible. Faites l‘expérience d‘une convivialité 
de haut niveau et d‘une nouvelle vie. faites l‘expérience d‘un nouveau mode de vie. 
Nos monte-escaliers à plate-forme sont résistants aux intempéries et parfaitement 
adaptés à une utilisation en extérieur.
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TOP FACT
Akkuschutzfunktion, um Entladen 
der Batterie zu verhindern

Battery protection function to prevent 
discharge of the battery

fonction de protection de la batterie pour 
éviter qu‘elle ne se décharge

Basic equipment
	+ Fully automatic control of barriers and platform
	+ Handrail and drive rack made of stainless steel
	+ Sensor buttons on the control panel
	+ Soft start, soft stop and speed adjustment in the curve
	+ Emergency call button, emergency stop function, 

safety contacts on all sides
	+ 24V battery drive with charger
	+ Battery protection function
	+ Anti-slip knobs on the platform

Équipement de base
	+ Commande entièrement automatique des barrières et 

de la plate-forme
	+ Main courante et crémaillère d‘entraînement en acier inoxydable
	+ Touches sensitives sur le panneau de commande
	+ Démarrage et arrêt en douceur et adaptation de la vitesse 

dans les virages
	+ Entraînement par batterie 24V avec chargeur
	+ Fonction de protection de la batterie
	+ Picots antidérapants sur la plateforme

GRUNDAUSSTATTUNG
	+ Vollautomatische Steuerung 
der Schranken und Plattform

	+ Handlauf und Antriebszahn-
stange aus Edelstahl

	+ Sensortasten am Bedienfeld
	+ Sanftanlauf, Sanftstopp und 
Geschwindigkeitsanpassung 
in der Kurve

	+ Notruftaste, Notausfunktion, 
Sicherheitskontakte an 
allen Seiten

	+ 24V-Akkuantrieb mit Ladegerät
	+ Akkuschutzfunktion
	+ Rutschhemmende Noppen 
auf der Plattform



FAIBLE ENCOM- BREMENT
LOW SPACE REQUIRE- MENT

GERINGER PLATZ- BEDARF
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VORZÜGE
Ein Farbdisplay gibt im Störungsfall Auskunft über Ursa-
che und Behebungsmöglichkeit. So können 80% aller 
Wartungsfälle vermieden werden. Das Display informiert 
außerdem auf einem Blick über den aktuellen Betriebs-
zustand. Eine automatische Sprachausgabe sorgt für mehr 
Verständlichkeit. Der Plattformtreppenlift für gerade 
und gewendelte Treppen besticht durch seinen geringen 
Platzbedarf. Podeste können durch Kurvenfahrt oder Stei-
gungswechsel überwunden werden.

Advantages
In the event of a malfunction, a colour display provides information on the 
cause and possible remedy. In this way, 80% of all maintenance cases can 
be avoided. The display also provides information on the current operating 
status at a glance. An automatic voice output ensures greater comprehen-
sibility. The platform stair lift for straight and spiral staircases impresses with 
its small space requirement. Landings can be negotiated by turning corners 
or changing gradients.

Avantages
En cas de panne, un écran couleur indique la cause et la possibilité d‘y 
remédier. Cela permet d‘éviter 80% des cas de maintenance. L‘écran informe 
également en un coup d‘œil sur l‘état de fonctionnement actuel. Une synthèse 
vocale automatique permet une meilleure compréhension. Le monte-escalier 
à plate-forme pour escaliers droits et tournants se distingue par son faible 
encombrement. Les paliers peuvent être franchis par des virages ou des 
changements de pente.

HIGHLIGHTS
	+ RGB-LED Beleuchtung
	+ Mobiler Handsender
	+ Individuelle Design-Kontaktwanne 
mit persönlichem Bild

	+ Tragende Komponenten aus  
verzinktem Stahl

	+ Verkleidung aus kratzfestem Kunststoff
	+ Steigung 0-47° (50° optional)
	+ Geschwindigkeitsanpassung in der Kurve
	+ Geschwindigkeit max. 9 m/min

Highlights
	+ RGB LED lighting
	+ Mobile hand-held transmitter
	+ Individual design contact tray with personal image
	+ Supporting components made of galvanised steel
	+ Cladding made of scratch-resistant plastic
	+ Gradient 0-47° (50° optional)
	+ Speed adjustment in the curve
	+ Speed max. 9 m/min

Points forts
	+ éclairage RGB-LED
	+ Télécommande mobile
	+ Bac à contact design individuel avec 

image personnelle
	+ Composants porteurs en acier galvanisé
	+ Revêtement en plastique résistant aux rayures
	+ Inclinaison de 0 à 47° (50° en option)
	+ daptation de la vitesse dans la courbe
	+ vitesse max. 9 m/min

IMAGEVIDEO
Vidéo de présentation

https://youtu.be/kgEo85Z5MFI
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PLV9
Die platzsparende und innovative Lösung für Höhenunterschiede 
bis 1,4 Meter. Der tausendfach bewährte Zahnstangenantrieb 
sorgt für höchste Zuverlässigkeit und bringt Sie rasch nach oben. 
Aluminium und Edelstahl garantieren jahrelange Freude mit Ihrem 
Hublift. Auf Wunsch kann die Steuerung der Liftanlage über Funk-
fernbedienungen erfolgen. Die Sicherheitsverriegelung der Tür wird 
vom Lift angesteuert. Durch die klappbare Plattform ist nur ein 
minimaler Platzbedarf erforderlich.

The space-saving and innovative solution for height differences up to 1.4 metres. 
The rack and pinion drive, proven thousands of times over, ensures maximum 
reliability and gets you to the top quickly. Aluminium and stainless steel guarantee 
years of enjoyment with your lift. If desired, the lift can be controlled via radio 
remote control. The safety lock of the door is controlled by the lift. Due to the 
foldable platform, only a minimum of space is required.

La solution innovante et peu encombrante pour les différences de hauteur jusqu‘à 1,4 
mètre. L‘entraînement à crémaillère, qui a fait ses preuves des milliers de fois, assure 
une fiabilité maximale et vous permet de monter rapidement. L‘aluminium et l‘acier 
inoxydable garantissent des années de plaisir avec votre élévateur. Sur demande, 
la commande de l‘élévateur peut être effectuée par des télécommandes radio. Le 
verrouillage de sécurité de la porte est commandé par l‘élévateur. Grâce à la plate-
forme rabattable, l‘espace nécessaire est minime.

IMAGEVIDEO
Vidéo de présentation

https://youtu.be/8JLaQP71kB0


GRENZENLOS
UNLIMITED

SANS LIMITES

KABINEN 
LIFT
CABINE 
ELEVATOR

ASCENSEUR 
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P
LA

TF
O

R
M

 S
TA

IR
LI

FT
V

ER
TI

C
A

L 
P

LA
TF

O
R

M
 L

IF
T

EN
C

LO
SE

D
 V

ER
TI

C
A

L 
LI

FT



31

C
abin




 elevator






P

LA
TF

O
R

M
 S

TA
IR

LI
FT

V
ER

TI
C

A
L 

P
LA

TF
O

R
M

 L
IF

T
EN

C
LO

SE
D

 V
ER

TI
C

A
L 

LI
FT

30

QUATTROPORTE – DER VIELSEITIGE LIFT FÜR DEN 
EINFACHEN ANBAU
Der einzigartige Kabinenlift „QuattroPorte“  
erreicht alle Ebenen Ihres Gebäudes vertikal mit  
minimalsten Eingriffen in die vorhandene Baustruktur.

Quattroporte - the versatile lift for easy attachment
The unique „QuattroPorte“ cabin lift reaches all levels of your building 
vertically with minimal intervention in the existing building structure.

Quattroporte - l‘ascenseur polyvalent pour un montage facile
L‘ascenseur à cabine unique en son genre „QuattroPorte“  atteint tous les 
niveaux de votre bâtiment verticalement avec  avec un minimum d‘impact 
sur la structure existante.
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TOP FACT
Einfach nachrüstbar an privaten 
Wohnhäusern

Easy to retrofit on private residences

Facile à installer sur les habitations privées
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RUNDUM-PANORAMAVERGLASUNG
Der Ascendor Vertikallift QuattroPorte ist vielseitig einsetzbar. 
Erleben Sie das Gefühl nach oben zu schweben, während Sie den 
Ausblick in die Ferne genießen. Ohne Schacht findet der Lift in 
allen möglichen Einbausituationen seinen Platz. Türen an allen 
Seiten erlauben maximale Flexibilität in der Planung. Die Glas-
türen sind wärmeisoliert.

All-round panoramic glazing
The Ascendor vertical lift QuattroPorte is versatile applicable. Experience the 
feeling of floating upwards while you enjoy the view into the distance. enjoy the 
view. Without a shaft, the lift finds its place in all possible installation situations. 
Doors on on all sides allow maximum flexibility in planning. The glass doors are 
thermally insulated.

Vitrage panoramique sur tout le pourtour
L‘élévateur vertical Ascendor QuattroPorte est polyvalent. peut être utilisé de 
différentes manières. Vivez la sensation de vous élever vers le haut flotter, tout en 
admirant la vue au loin. de profiter de la vue. Sans gaine, l‘ascenseur trouve sa 
place dans tous les situations de montage possibles. Des portes sur de tous les côtés 
permettent une flexibilité maximale dans la planification. Les portes vitrées sont 
isolées thermiquement.

TOP FACT
Wärmegedämmte Türen (thermische 
Trennung innen und außen)

Thermally insulated doors (thermal separa-
tion inside and outside)

Portes isolées thermiquement (rupture de pont 
thermique intérieur et extérieur)
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TOP FACT
Top-Industriedesigner sorgen für 
hochwertiges Design

Top industrial designers ensure high- 
quality design

Les meilleurs designers industriels assurent un 
design de haute qualité
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TOP FACT
Lift kann in jeder Haltestelle parken

Lift can park in any stop

L‘ascenseur peut se garer à chaque arrêt
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TOP FACT
2D Laser Scanner überprüft den  
Bereich unterhalb des Lifts

2D laser scanner checks the Area below 
the lift

Le scanner laser 2D vérifie la zone zone située 
sous l‘ascenseur

TOP FACT
Lift kann nach unten gesendet werden

Lift can be sent down

L‘ascenseur peut être envoyé vers le bas



Nature Brown
IceBreaker

Kerbstone

Ebony
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GRUNDAUSSTATTUNG
	+ Kabine mit Wänden oder Türen 
auf 3 Seiten

	+ Vierte gebäudezugewandte 
Seite als Schleifwand 
ausgeführt

	+ Haltegriff mit integrierten 
Bedienelementen

	+ Notruftelefon
	+ Not-Aus-Schalter
	+ Einklemmschutz integriert im 
Plattformboden und im 
Kabinenhimmel

	+ Rutschhemmende Noppen am 
Plattformboden

Basic equipment
	+ Cabin with walls or doors on 3 sides
	+ Fourth side facing the building as a grinding wall designed
	+ Grab handle with integrated controls
	+ Emergency telephone
	+ Emergency stop switch
	+ Pinch protection integrated in the platform floor and in the 

cabin ceiling
	+ Anti-slip studs on the platform floor

Équipement de base
	+ Cabine avec parois ou portes sur 3 côtés
	+ Quatrième côté orienté vers le bâtiment réalisé comme paroi 

de ponçage
	+ Poignée de maintien avec éléments de commande intégrés
	+ Téléphone d‘urgence
	+ Bouton d‘arrêt d‘urgence
	+ Protection anti-pincement intégrée au plancher de la plate-forme 

et au plafond de la cabine
	+ Picots antidérapants sur le plancher de la plate-forme
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HIGHLIGHTS
	+ Langlebiger Kettenabtrieb für maximale 
Sicherheit, Laufruhe und Stabilität

	+ Komfortables Bedientableau
	+ Wetterfeste Ausführung
	+ Kein Schacht / keine Schachtgrube
	+ Absicherung unter der Kabine
	+ Haltegriff mit integrierten 
Steuerelementen

	+ Integrierte Beleuchtung
	+ Vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten
	+ Lift in Sonderfarbe erhältlich

Highlights
	+ Durable chain drive for maximum safety, smooth 

running and stability
	+ Convenient control panel
	+ Weatherproof design
	+ No shaft / no shaft pit
	+ Protection under the cabin
	+ Handle with integrated controls
	+ Integrated lighting
	+ Wide range of design options
	+ Lift available in special colour

Points forts
	+ Sortie de chaîne durable pour une sécurité, un 

fonctionnement et une stabilité maximums
	+ Tableau de commande confortable
	+ Modèle résistant aux intempéries
	+ Pas de puits / pas de fosse d‘ascenseur
	+ Protection sous la cabine
	+ Poignée de maintien avec Eléments de commande
	+ Éclairage intégré
	+ Nombreuses possibilités d‘aménagement
	+ Ascenseur disponible en couleur spéciale

VORZÜGE
Der Platz unter der Kabine ist voll nutzbar – z. B. als Garagen-
zufahrt oder Gehweg. Ohne Schacht findet der Lift in allen 
möglichen Einbausituationen seinen Platz. Die Kabine ist in 
verschiedenen Farben  erhältlich und für den Außenbereich 
konzipiert. Einfacher nachträglicher Einbau entspricht EU-Norm 
und die Fahrt ist ruhig und sanft.

Advantages
The space under the cabin can be fully utilised - e.g. as a garage entrance or 
walkway. Without a shaft, the lift finds its place in all possible installation 
situations. The cabin is available in various colours and is designed for outdoor 
use. Easy retrofitting complies with EU standards and the ride is quiet and 
smooth.

Avantages
L‘espace sous la cabine est entièrement utilisable, par exemple pour l‘accès au 
garage ou au trottoir. Sans gaine, l‘ascenseur trouve sa place dans toutes les 
situations d‘installation possibles. La cabine est disponible en différentes couleurs 
et est conçue pour l‘extérieur. Un montage ultérieur simple répond à la norme 
européenne et le trajet est calme et doux.

IMAGEVIDEO
Vidéo de présentation

https://youtu.be/SiIHQNWOiA4
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HOMELIFT DURAPORTE
Der Homelift für den nachträglichen Einbau! Der DuraPorte 
ist mit halbhohem Schacht bis 3 Meter Hubhöhe ein-
setzbar. Mit hochwertigen Materialien eignet sich der Lift 
perfekt für den Außenbereich und ist mit einem Glas-Alu-
minium-Schacht ausgeführt.

The home lift for retrofitting! The DuraPorte can be used with a half-
height shaft up to 3 metres lifting height. With high-quality materials, 
the lift is perfect for outdoor use and is designed with a glass-aluminium 
shaft.

Le Homelift pour une installation ultérieure ! Le DuraPorte peut être utilisé 
avec une gaine semi-haute jusqu'à 3 mètres de hauteur de levage. Avec 
des matériaux de haute qualité, l'ascenseur convient parfaitement pour 
l'extérieur et est réalisé avec une gaine en verre et aluminium.

BRAND
NEW
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TOP FACT
Tragende Teile und Antriebsstrang 
aus verzinktem Stahl

Load-bearing parts and drive train made of 
galvanised steel

Pièces porteuses et chaîne cinématique en 
acier galvanisé
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TOP FACT
Plattform und Schacht nach frei 
wählbarem Maß

Platform and shaft according to selectable 
dimension

Plate-forme et puits aux dimensions de 
votre choix

SCHACHTLIFT
Der PL10 ist mit geschlossenem oder mit halbhohem 
Schacht erhältlich. Der KL10 ist die ökonomische 
Kabinenlift-Lösung für bestehende oder neu errichtete 
Mauerschächte sowie im Glas-Aluminium-Schacht.

Shaft lift
The PL10 is available with a closed or half-height shaft. The KL10 is 
the economical cabin lift solution for existing or newly constructed wall 
shafts as well as in the glass-aluminium shaft.

Elévateur de gaine
Le PL10 est disponible avec une cage d‘ascenseur fermée ou à mi-hauteur. 
Le KL10 est la solution économique solution d‘ascenseur à cabine pour les 
gaines murales existantes ou nouvellement construites ainsi que pour les 
gaines en verre et en aluminium.
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TOP FACT
Wärmegedämmte Türen (thermische 
Trennung innen und außen)

Thermally insulated doors (thermal 
separation inside and outside)

Portes isolées thermiquement (rupture de 
pont thermique intérieur et extérieur)
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TOP FACT
Verkleidung aus Aluminium in frei 
wählbarer Farbe

Aluminium cladding in freely selectable 
colour

Habillage en aluminium dans une couleur  
au choix
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TOP FACT
Für den Innen- und Außenbereich

For indoor and outdoor use

Pour l‘intérieur et l‘extérieur

GRUNDAUSSTATTUNG
	+ Bis zu 18 Meter Hubhöhe 
und bis zu 10 Haltestellen

	+ Umfangreiche 
Sicherheitsmaßnahmen

	+ Sanfter Anlauf und Stopp
	+ Grenzenlose Gestaltungs- 
möglichkeiten

	+ Einfache Bedienung
	+ Panoramaschacht
	+ Flexibilität
	+ Geringer Platzbedarf

Basic equipment
	+ Up to 18 metres lifting height and up to 10 stops
	+ Extensive safety measures
	+ Smooth start and stop
	+ Unlimited design possibilities
	+ Simple operation
	+ Panoramic shaft
	+ Flexibility
	+ Low space requirement

Équipement de base
	+ Jusqu‘à 18 mètres de hauteur de levage et jusqu‘à 10 arrêts
	+ Nombreuses mesures de sécurité
	+ Démarrage et arrêt en douceur
	+ Possibilités de conception illimitées
	+ Facilité d‘utilisation
	+ Gaine panoramique
	+ Flexibilité
	+ Faible encombrement



HOCHWERTIGSTE AUSFÜHRUNG
Wetterfest und korrosionsbeständig - alle Schachtlifte sind speziell 
für den ganzjährigen Außeneinsatz entwickelt. Alle Modelle haben 
pulverbeschichtete Aluminiumprofile, sowie verzinkte Stahlteile 
und VSG-Glas mit Dichtungen. Ihren Wünschen entsprechend: 
mit geschlossenem Glas-Aluminiumschacht oder im bauseitigen 
Mauerschacht.

HIGHEST QUALITY CONSTRUCTION
Weatherproof and corrosion-resistant - all shaft lifts are specially designed for year-
round outdoor use. developed. All models have powder-coated aluminium profiles, as 
well as galvanised steel parts and VSG glass with seals. According to your wishes: with 
closed glass-aluminium shaft or in the in the on-site wall shaft.

EXÉCUTION DE HAUTE QUALITÉ
Résistants aux intempéries et à la corrosion - tous les ascenseurs de la cage d‘ascenseur 
sont spécialement conçus pour une utilisation en extérieur toute l‘année.ont été dévelop-
pés. Tous les modèles sont dotés d‘un revêtement en poudre profilés en aluminium, ainsi 
que des pièces en acier galvanisé et des verre de sécurité feuilleté avec joints d‘étanchéité. 
Selon vos souhaits : avec gaine aluminium-verre fermée ou dans le ou dans un puits de 
maçonnerie fourni par le client.
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HIGHLIGHTS
	+ Elektromagnetische Federkraftbremse
	+ Geschwindigkeitsregler mit 
Fangvorrichtung

	+ Sicherheitsabschaltleisten
	+ Batteriegestützte Notabsenkung
	+ Baumustergeprüfte Qualität nach 
Maschinenrichtlinie und EN 81-41

	+ Überlastungssicherung
	+ Auch in Sonderfarben erhältlich
	+ Elektrische und extern zu bedienende 
Notabsenkung

Highlights
	+ Electromagnetic spring-applied brake
	+ Speed controller with safety gear
	+ Safety cut-out strips
	+ Battery-assisted emergency lowering
	+ Type-tested quality according to 

Machinery Directive and EN 81-41
	+ Overload protection
	+ Also available in special colours
	+ Electrically and externally operated 

emergency lowering

Points forts
	+ Frein électromagnétique à ressort
	+ Régulateur de vitesse avec Dispositif d‘arrêt
	+ Barres d‘arrêt de sécurité
	+ Abaissement d‘urgence assisté par batterie
	+ Qualité homologuée selon Directive Machines 

et EN 81-41
	+ Sécurité contre les surcharges
	+ Disponible également en couleurs spéciales
	+ Abaissement d‘urgence électrique et 

à commande externe
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VIELSEITIG EINSETZBAR
Der Ascendor Plattformvertikallift UnaPorte® bewährt sich 
im öffentlichen wie im privaten Einsatz: Besonders robuste 
Materialien und nutzerfreundliche Technologien machen 
ihn zur Allzwecklösung für alle Personen, die Unterstützung 
bei der Überwindung von vertikalen Höhenunterschieden 
benötigen.

Versatile in use
The Ascendor platform vertical lift UnaPorte® platform vertical lift proves 
itself in both public and private use: particularly robust materials and 
user-friendly technologies make it the all-purpose solution for The 
particularly robust materials and user-friendly technologies make it an 
all-purpose solution for all people who need support in overcoming 
vertical differences in height.

Une utilisation polyvalente
L‘élévateur vertical à plate-forme UnaPorte® d‘Ascendor fait ses preuves 
aussi bien dans le domaine public que privé : des matériaux particulière-
ment robustes et des technologies conviviales en font une solution 
polyvalente pour toutes les personnes qui ont besoin d‘aide pour franchir 
des différences de hauteur verticales.
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TOP FACT
Einfache Zugänglichkeit für 
Servicearbeiten

Easy accessibility for service work

Accès facile pour les Travaux de maintenance
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TOP FACT
Rostfreie Aluminium Hubsäule

Stainless aluminium lifting column

Colonne de levage en aluminium inoxydable



UNAPORTE® 90
Die ideale Liftlösung für enge Räumlichkeiten mit seitlichem 
Einstieg. Beim Ascendor UnaPorte® 90 ist, im Vergleich zur  
Standardvariante, der Fahrkorb um 90° gedreht. Die Tür kann  
entweder links oder rechts vom Fahrkorb angebracht werden, 
wobei der Türanschlag jeweils an der Hubsäulenseite liegt.  
Der Lift verfügt über die gleiche Steuerung, wie die Standard- 
ausführung und ist zudem genauso schnell montiert.

The ideal lift solution for confined spaces with side access. With the Ascendor 
UnaPorte® 90, the car is rotated by 90° compared to the standard version. The 
door can be fitted either to the left or right of the car, with the door hinge on the 
lifting column side. The lift has the same control system as the standard version 
and can be installed just as quickly.

La solution d'ascenseur idéale pour les espaces étroits avec accès latéral. Sur  
l'Ascendor UnaPorte® 90, la cabine est tournée de 90° par rapport à la variante 
standard. La porte peut être placée à gauche ou à droite de la cabine, la butée de  
la porte étant toujours située du côté de la colonne de levage. L'ascenseur dispose  
de la même commande que la version standard et se monte tout aussi rapidement.
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TOP FACT
Kabellloser Funkwandtaster frei  
platzierbar

Wireless wall switch can be placed freely

Bouton-poussoir mural sans fil sans fil à placer
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Beleuchtete Plattform mittels LED 
sorgt für eine sichere Fahrt

Illuminated platform by means of LED 
ensures a safe ride

La plateforme éclairée par des LED assure 
une conduite sûre
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TOP FACT
LED Beleuchtung informiert über 
den Liftstatus

LED lighting informs about the lift status

L‘éclairage LED informe sur l‘état de l‘ascenseur



UNAPORTE®
Kompaktes Multitalent zur einfachen Nachrüstung. Der Platt-
formvertikallift UnaPorte® ist absolut wetterfest und frostsicher 
bis zu -20°. So ist bei einem Einsatz im Außenbereich eine hohe 
Lebensdauer garantiert. Für den Innenbereich ist er ein echter 
Hingucker in jedem Raum. Der perfekt Lift für elegantes, barriere-
freies Wohnen.

Compact all-rounder for easy retrofitting. The UnaPorte® platform vertical lift is 
absolutely weatherproof and frost-proof down to -20°. This guarantees a long 
service life when used outdoors. For indoor use, it is a real eye-catcher in any 
room. The perfect lift for elegant, barrier-free living.

Un multitalent compact pour un équipement ultérieur facile. L‘élévateur vertical à 
plate-forme UnaPorte® est absolument résistant aux intempéries et au gel jusqu‘à 
-20°. Une longue durée de vie est ainsi garantie en cas d‘utilisation à l‘extérieur. Pour 
l‘intérieur, il attire l‘attention dans chaque pièce. L‘ascenseur parfait pour un habitat 
élégant et sans barrières.
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TOP FACT
UnaPorte® überzeugt im Innen- 
und Außenbereich

UnaPorte® convinces indoors and outdoors

UnaPorte® convainc à l‘intérieur et à l‘extérieur.
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GRUNDAUSSTATTUNG
	+ Boden Alu-Tränenblech 
eloxiert

	+ Fahrkorb Standard 
grau metallic

	+ Hubsäule aus eloxiertem 
Aluminium

	+ Vollgrafik-Farbdisplay
	+ Sanftanlauf/Sanftstopp über 
ein frequenzgesteuertes 
Antriebssystem

	+ Fangvorrichtung mit 
integriertem 
Geschwindigkeitsbegrenzer

	+ Führungskettensystem mit 
Elektroantrieb 0,75 kW

Basic equipment
	+ Base aluminium tear sheet anodised
	+ Car standard grey metallic
	+ Lifting column in anodised aluminium
	+ Full graphic colour display
	+ Soft start/soft stop via a frequency-controlled drive system
	+ Safety gear with integrated speed limiter
	+ Guide chain system with electric drive 0,75 kW

Équipement de base
	+ plancher en tôle larmée en aluminium anodisé
	+ Cabine standard gri métallisé
	+ Colonne de levage en aluminium anodisé
	+ Écran couleur entièrement graphique
	+ Démarrage/arrêt en douceur via un système d‘entraînement à 

commande par fréquence
	+ Dispositif d‘arrêt avec limiteur de vitesse intégré
	+ Système de chaîne de guidage avec entraînement électrique 0,75 kW



UNAPORTE®
Hochwertigste Materialien - vom pulverbeschichteten Stahl bis hin zu eloxier-
tem Aluminium - garantieren einen wartungs- und störungsfreien Betrieb. Ein 
Farbdisplay gibt im Störungsfall Auskunft über den möglichen Fehler und die 
Anweisungen, wie dieser zu beheben ist. So können 80% aller Wartungsfälle 
vermieden werden. Das Display informiert außerdem auf einen Blick über 
den aktuellen Betriebszustand. In weniger als 4 Stunden kann der UnaPorte® 
ohne Kran montiert werden. Ab 1,3 m sind die Fahrschienen gestückelt. Selbst 
durch Türen mit 90 cm Durchgangsbreite kann der Lift problemlos transportiert 
werden.

High-quality materials – from powder-coated steel to anodised aluminium - guarantee mainte-
nance-free and trouble-free operation. In the event of a malfunction, a colour display provides 
information about the possible fault and instructions on how to rectify it. In this way, 80% of all 
maintenance cases can be avoided. The display also provides information on the current ope-
rating status at a glance. The UnaPorte® can be assembled in less than 4 hours without a crane. 
without a crane. From 1.3 m upwards, the rails are sectioned. The lift can even be transported 
through doors with a passage width of 90 cm without any problems.

Les matériaux de la plus haute qualité – de l‘acier peint par poudrage à l‘aluminium anodisé - 
garantissent un fonctionnement sans entretien et sans panne. En cas de panne, un écran couleur 
indique l‘erreur possible et les instructions pour y remédier. Ainsi, 80% des cas de maintenance 
peuvent être évités. L‘écran informe également en un coup d‘œil sur l‘état de fonctionnement actuel. 
En moins de 4 heures, l‘UnaPorte® peut être monté sans être monté à l‘aide d‘une grue. À partir de 
1,3 m, les rails de roulement sont fractionnés. Même les portes d‘une largeur de passage de 90 cm 
permettent de transporter l‘élévateur sans problème.
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HIGHLIGHTS
	+ Für den Innen- und Außenbereich
	+ Keine Grube erforderlich durch 
Auffahrrampe

	+ Einfacher nachträglicher Einbau
	+ Grafisches Display mit Statusanzeige
	+ Integrierter Fehlerspeicher
	+ Flexible Auffahrrampe ohne Spalt
	+ Zuverlässige patentierte Türverriege-
lung

	+ Einfache und schnelle Montage

Highlights
	+ For indoor and outdoor use
	+ No pit required due to Access ramp
	+ Easy retrofitting
	+ Graphic display with status indication
	+ Integrated error memory
	+ Flexible drive-on ramp without gap
	+ Reliable patented door lock
	+ Simple and quick installation

Points forts
	+ Pour l‘intérieur et l‘extérieur
	+ Pas de fosse nécessaire grâce à la rampe d‘accès
	+ Installation ultérieure facile
	+ Écran graphique avec affichage d‘état
	+ Mémoire d‘erreurs intégrée
	+ Rampe d‘accès flexible sans fente
	+ Verrouillage de porte fiable et breveté
	+ Montage simple et rapide

IMAGEVIDEO
Vidéo de présentation

https://youtu.be/NR7oWb9JJPQ


REFERENCE PROJECT VIDEO
Projet de référence vidéo
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»Ascendor – a very down-to-earth, professional 
and at the same time innovative company. No 
matter what question I always received prompt 
understandable and polite help. The lift convinces 
with materials and was installed on time.«

»Ascendor - une entreprise très terre à terre, 
professionnelle et en même temps une entreprise 
innovante. Quelle que soit la question, j‘ai 
toujours reçu une aide rapide, compréhensible et 
courtoise. L‘ascenseur a été installé dans les 
délais et avec des matériaux de qualité.«

»Top quality, professional advice, solution- 
oriented and uncomplicated. I can recommend 
without reservation.«

»Qualité supérieure, conseils professionnels, 
orientés vers les solutions et sans complications. 
Je peux le recommander sans réserve.«

»Great company and high quality products! My 
recommendation for all those who 
are looking for a professional and above all 
individual lift solution!«

»Une entreprise formidable et des produits de qualité 
! Je recommande cette entreprise à tous ceux qui sont 
à la recherche d‘une solution d‘ascenseur profession-
nelle et surtout personnalisée!«

KUNDEN 
FEEDBACK

CUSTOMERS 
FEEDBACK

TÉMOIGNAGES  
DE CLIENTS

ASCENDOR
LIFTTECHNIK

ELISABETH E.

KLEMENS S.

JOHANN R.

»Ascendor – ein sehr 
bodenständiges, profes-
sionelles und zugleich 
innovatives Unternehmen. 
Egal, welche Frage immer 
erhielt ich prompte 
verständliche und höfliche 
Hilfe. Der Lift überzeugt 
durch hochwertige 
Materialien und wurde 
termingetreu installiert.«

»Top Qualität, 
professionelle Beratung, 
lösungsorientiert und 
unkompliziert. Kann ich 
uneingeschränkt 
weiterempfehlen.«

»Tolles Unternehmen und 
hochwertige Produkte! 
Meine Empfehlung für all 
jene, die auf der Suche 
nach einer professionellen 
und vor allen Dingen 
individuellen Aufzugs-
lösung sind!«

https://youtu.be/evyZXlPN578


Ascendor GmbH 
Pürnstein 43 · 4120 Neufelden · Austria 

Tel.: +43 7282 21900 · office@ascendor.at 
ascendor.comHomelift
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MADE IN AUSTRIA
Unser Firmensitz sowie die Konstruktion und 
Fertigung befinden sich in 
Österreich. Wir setzen mit unseren Liften 
in puncto Design, Sicherheit und 
Qualität neue Maßstäbe.

Die Forschung und Weiterentwicklung durch 
hochqualifizierte Ingenieure und 
Mechatroniker haben oberste Priorität.

Made in Austria
Our company headquarters as well as 
the design and production are located in 
Austria. With our lifts we set new 
standards in terms of design, safety 
and quality.

Research and further development by 
highly qualified engineers and 
mechatronics have top priority.

Made in Austria
Le siège de notre entreprise ainsi que la 
conception et la fabrication sont situés 
en Autriche, où ils sont situés. Avec nos 
ascenseurs, nous posons des jalons en 
matière de en matière de design, de 
sécurité et de qualité, nous posons de 
nouveaux jalons.

La recherche et le développement par 
d‘ingénieurs et de techniciens hautement 
qualifiés mécatroniciens sont une priorité 
absolue.

https://www.instagram.com/ascendor_lifttechnik/
https://www.facebook.com/ascendor
https://www.youtube.com/user/AscendorGmbH
https://at.linkedin.com/company/ascendor-gmbh

